
Csütörtök, június 3. 1909. líű’ t! ?iám ara 1O  fillér XXX. évfolyam, 44-ik szám.

P O L I T I K A I  L A P
A CSONGRADVARMEGYEI gazdasAgi egyesület hivatalos közlönye.

M egjelen ▼ a s á m a p  é3 c s & t ö r t ö k ö n .  I
E'SfiZBtésI í r  : !

VeidénélImmí50tllér.féléire 5kar.Égési érrtfOksr. jj'
Szerkesitőség és kiadóhiratal:

G ö r ö g - u d v a r ,
h o v á  a k éz ir a to k  cim zendők

:!l H irdetéseket é3 nyílttéri közlem ényeket 
1 a k ia d ó h iv a ta l
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A vármegye joga.
A ren d eze tt tan ácsú  városok  és a 

községek függőségét a  várm egyei tö r
vényhatósággal szem b en , v a lam in t a 
várm egyei tö rv én y h a tó ság  felügyeleti 
jogát a  ren d eze tt tan ácsú  városok  és 
a községek közigazgatása és h áz ta rtá sa  
fölött, az 1886. évi XXII. törvénycikk 
szabályozza.

E  törvénycikk v onatkozó  sz a k a 
szainak  m ag y arázása  m o st h írlap i cikk
ben  in d u lt m eg n á lu n k  abból az a lk a
lom ból, hogy S zen tes váro s képviselő
testü le tének  a  városi tég latelep  b e ru 
h ázásá t válla latba ad n i e lrendelő  köz
gyűlési h a tá ro za tá t, b á r a rra  a  k ép 
vise lő testü let a  b irtokon  kívül való 
fö lebbezhetést m o n d o tta  ki, —  v égre
h a jtá sáb an  az a lisp án  m egakadályozta  
egy, a  városi tan ácsh o z  3331 290 9 . sz. 
a latt in tézett le ira táb an  azza l, hogy 
szem élyi és vagyoni felelősség terh e  
m ellett tilto tta el a  tan ácso t a h ivat
kozott közgyűlési h a tá ro za tn ak  fölöttes 
hatóság i jóváh ag y ás elő tt való végre
hajtásá tó l.

A vita az „ A l f ö l d i  E l l e n z é k "  
pü n k ö sd i sz ám áb an  in d u l m eg a  
»M e g a  k a  d  t t é g l a t e l e p - é p i -  
t é s« cim ü cikkel, m elynek  író ja  — 
féltékenyen a rra , am ire  valam en n y ien  
féltékenyek vagyunk , a  városi a u to 
n ó m ia  sé rthe te tlenségére , — az  1886. 
évi XXII. t.-cikk vonatkozó  p a rag ra fu 
sait idézve és m ag y arázv a  v ita tja , hogy 
az a lisp án n ak  S zen te s  város ezen  
ügyébe beavatkozn i tö rv én y es jogalap ja  
n in csen , só t hogy ily m ó d o n  sem  főis
pán , sem  m in isz te r n em  avatkozhatik  
bele a váro s au to n ó m  jogába.

Az ügy, m elyen  ez a  v ita indul, 
tényleg m ellékes. A fö az : m iben  csú 
csosodik ki a v árossa l sz em b en  a  tö r
v én yhatóság  felügyeleti és e llenő rzési 
joga ; beleesik-e a  városi képviselet 
hivatkozott közgyűlési h a tá ro za tán ak  
anyag a  ab b a  a  keretbe, m elyet a  tö r 
vény a fölöttes varm egyei tö rv én y h a 
tóság előzetes szen tesítésén ek  ta rt fen n  
és v é g ü l : ki gyakoro lja  első so rban  
a várm egye részérő l ez t a  jogot, m ely 
egyúttal kötelesség  is ?

Az 1886. évi XXII. t.-cikk 24. 
g-a az t rendeli, hogy a  ren d eze tt ta 
n ácsú  városok  és községek m in d en  
olyan határozata , m ely

aj a  községi ad ó  m egállap ítására , 
kivetésére és b e h a jtá sá ra  ;

b )  községi vagyon elidegen ítésére 
vagy szerzésére, h a t éven túl te rjedő  
haszonbérie tek  m egkötésére ;

c) kö lcsönvételekre ■
d) uj h ivatal rendszeresítésére  vagy 

! a  fennálló  m egszün te tésére  ;
e) a  költségvetésben elő nem  lor- 

dulő  te rh es szerződések  m egkötésére 
vagy fe lb o n tására  és j e l e n t é k e n y  
k ö z m ü v e k  e m e l é s é r e  v o n a t
kozik, c s a k  a  t ö r v é n y h a t ó s á g  
j ó v á h a g y á s a  u t á n  h a j t a t h a -

. t i k v é g r e .
Világos és fé lrem agyarázha ta tlan  e 

i k em ény  poutozatokból, hogy a  törvény 
i a  városok  és községek s z a b a d  g a z -  
! d á l k o d á s á n a k  akart ezzel a  ren- 
i delkezéssel .határt szabn i, m ert h iszen  
, k izárólag  azokat a  h a tározata it a  köz- 
í ségeknek  tette csak  a  fölöttes m egyei 
í jó v áh ag y ás e l ő z e t e s  elnyerésével 
j vég reh a jth a tó k k á , am elyek a  város 
j h áz ta rtá sá t, teh á t a  polgárokra kive- 
I ten d ö  községi pó tadó  ku lcsát befolyá- 
i so lha tják . Egyebekre a  fö lö ttes és e l ő 

z e t e s  m egyei g y ám kodást ki nem  
: te rjesz ti a  törvény . M inthogy pedig a  
. tö rvény  idézett szak aszán ak  e) p o n tja  
i u g y an csak  fé lrem agyarázha ta tlanu l a
■ f ö l ö t t e s  m e g y e i  h a t ó s á g  elö- 
1 ze tes  jó v áh ag y ásáh o z  köti a j e l e n 

t é k e n y  k ö z m ü v e k  e m e l é s é r e
; vonatkozó  városi h a tározatok  végre- 
! h a jth a tó sá g á t is, — te rm észetes, hogy
• az a  h a tá ro za t előbb, sem m in t azt a 
i m egyei h a tó ság  jóváhagy ta  volna, végre

n em  h a jth a tó  s ezek szerin t, ha  Szen-
• tes váro s képviselő testü lete  a n n ak  da- 
j c á ra  és ügyészének  a közgyűlésen  ez 
; irán t n y íltan  elhangzott tö rvénvm agya- 
’ rá z a ta  és figyelm eztetése d acá ra  m égis 
! k im ondo tta  e h a tá ro za tán ak  b irtokon  
; kívül való fö lebbezhetöségét, — ezzel
■ a  m ag a  jog- és ha tásköré t a  törvény
• k ere tén  tú lterjesztve, m ag y arán  tö rvény

te len  h a tá ro za to t hozott.
Azt h iszem , ezzel a z t a  kérdést,

■ hogy a  v itás ügyben hozo tt közgyűlési 
h a tá ro za t a  fölöttes m egyei ha tóság  
e l ő z e t e s  felügyeleti és ellenőrző  
joga a lá  és ab b a  a kere tbe  esik, m e
lyet a  tö rv én y  kifejezetten a  várm egyei 
tö rv én y h a tó ság  e l ő z e t e s  sz en tesíté 
sének  ta rt fenn , —  te ljesen  tisztázott 
n ak  vehetjük .

F e n n m a ra d  tehát az  a  k é r d é s : ki 
gyakoro lja  első sorban  a  várm egye 

I ré szé rő l ezt a  jogot, m ely egyúttal kö
te lesség  is.

Az . A l f ö l d i  E l l e n z é k "  
cikkíró ja az t vitatja, h o g y : a  városi 
képv iselő testü let h a tá ro za tán ak  fölülbi- 
rá lá sá ra  egyedül illetékes fó rum  a  tö r
vényhatóság i közgyűlés.

H át ez igaz. De hogy ezt a fölül- 
1 b írá lást az erre  illetékes fó rum  i d e-

j é n ,  úgy e jthesse  m eg, ahogy ezt a 
tö rvény  rendeli, enn ek  előfeltétele az, 
hogy a  b irtokon  kívüli fölebbezhetösé- 
get elrendelő  határozatokkal oly ügye
ket, m elyek a  várm egyei tö rv én y h a tó 
ság e l ő z e t e s  jó váhagyásához v an 
n ak  a tö rvény  által kötve, ne  akarjon  
egy községi vagy városi képviselő testü
let se m este rségesen  a n n ak  egyedül 
jogos és kellő időben  gyakorolható  
fölü lb irálása alól kivonni.

H iszen a  cikkíró elm élete szerin t 
a  községi tö rvénynek  a  m egyei e llen
őrzést szabályozó ezen h ivatkozott 24. 
szakasz  v a lam enny i esetének  ügyeit ki 
lehetne v onn i az előzetes várm egyei 
jóváhagyás k ikérése alól. Egy község 
ezek sz erin t m egállap ítaná  közgyűlési 
h a tá ro za tta l közvetlen  egy m egyegyülés 

1 u tá n  azt. hogy egy millió ko ronát vesz
! fel kölcsön , vagy egy uj h ivata lt ren d - 
j szeresit, ■—- k im ondaná, hogy ezen 
' h a tá ro za ta  csak  b irtokon  kívül föileb- 
■ bezbetö  s m iu tán  m egyegyülés m ár 
i csak a  következő negyedévben  lesz, —
! akkorra  tel is venné, el is vern é  azt a  

kölcsönt, be is tö ltené, közben valam i 
su sk u s m ia tt m á r  fegyelm i a lá  is v o nná 
az uj tisztviselői állásba beü lte te tt 
egyén t, m in d ez t a  sé rthe te tlen  au tonó-

; m ia szen tséges köpenyegébe burko lózva 
! cselekedvén.

A várm egye é lén , m in t an n ak
' első tisztv iselő je az alispán  áll. Joga 

is, kötelessége is úgy a várm egye, m in t 
a  várm egye kötelékébe tartozó  városok 
és községek közigazgatását éber figye- 

í lem m el k isérn i és ahol visszaélést, túl-
' kapást lát, a n n ak  következm ényeit m eg

gátolni, e lhárítan i. T úlkapást kellett 
! lá tn ia  ab ban , hogy Szen tes képviselö- 
I testü leté, tö rvényad ta  jogkörét túllépve, 

egy, a fölöttes megyei hatóság  előzetes 
jóváhagyásátó l föltételezett h a tá ro za to t 
a  b irtokon kívül való fölebbezhetöség  
k im ondásával ak ar elvonni egyedül 
jogos fölülbíráló fó rum a : a  tö rvényható 
sági k ö z g y ű l é s  e l ö l  és 
csak term észetes, hogy e h a tározatnak  
ily m ódon  való végrehajtásá tó l a  városi 
tanácso t eltiltotta. N em  sem m isítette 
m eg a h a tározato t, m ert ehhez joga 
n incsen , — ez a  törvényhatósági köz
gyűlés kizárólagos j o g a ; de a végre
h a jtá sá t eltiltani nem csak  joga, h an em  
tö rvényes kötelessége volt éppen  úgy, 
m in t ahogy —  nézetem  szerin t — a 
tan ácsn ak  m agának  is kötelessége lett 
volna, a  tú lhatalm askodő közgyűlési 
h a tározato t nem  végrehajtan i, h anem  
az a lispánhoz — tiltó ren d e le t bevá
rása  nélkül —  hivatalból fölterjeszteni, 

Az >A 1 f ö 1 d i E l l e n z é k ®  cikk-



S Z E N T E S  és V I D É K E

Írója úgy b ö lcse lted ü l, h o g y : m i é r t  
á l l a p í t o t t a  v o l n a  m e g  a tör- 
v é n y  a  b i r t o k o n  k i v ü l i  f ö- 
l e b b e z é s t ,  h a  a z t  n e m  s z a 
b a d  h a s z n á l n i  s a lább hozzáfűzi 
e h h ez , h o g y : a  b i r t o k o n  k i v ü l i  
f ö l e b b e z é s  f o g a l m á t  az 1886. 
XXI. t ö r v é n y c i k k  á l l a p í t j a  m e g , 
m ely egyform a, ak á r a  tö rv én y h a tó sá 
goknál, ak ár a  ren d eze tt ta n á c sú  v á 
rosoknál fordul elő.

L ássuk h á t, hogyan  ren delkezik  a 
b irtokon kívül való fö lebbezés eseteirő l 
az ö álta la  h ivatkozo tt törvény . Azt 
m o n d ja  ez a  tö rvény  9-ik § á b a n  :

> B irtokon kívül való fölebbezés- 
nek  k ivételesen  csak  akkor van helye:

a) h a  ez t kü lönös törvény  re n 
deli e l ;

b) h a  fon tos közérdekből, vagy 
kozveszéry e lh árítása  céljából a  h a tá 
ro za tn ak  azo n n a li foganatosítása, a 
t i j s z t i  ü g y é s z  m e g h a l l g a t á s á v a l  
m ú lh a ta tlan u l szükségesnek  találta tván , 
an n a k  csak  b irtokon  kívül való föleb- , 
bezhetösége  m ag áb an  a h a tá ro za tb an  
v ilágosan ki is m ondato tt. “

P on t. N incs tovább. S m ost m ár 
röv iden  felelhetek  a  cikkíró ezen  kér 
désére  is.

A b irtokon  kívül való fölebbezhe- 
töség k im o n d ásán ak  lehetőségét m eg
á llap ítja  a  tö rv én y  azért, hogy azzal a  
v árosok  és községek é l h e s s e n e k ,  
de  n em  azért, hogy azzal v i s s z a é l 
h e s s e n e k .  M ár pedig kétségbevon
h a ta tla n  v isszaélés az , h a  egy község 
vagy város képviselő testü lete a  b irto 
kon  kívül való fö lebbezhetöséget m o n d ja  
ki o lyan  h a tá ro z a tá ra , m ely m ég akkor 
is  csak  fölöttes ha tóság i jóváhagyás 
u tán  h a jth a tó  végre, ha azt senk i fö- 
lebbezésse l m eg nem  tám ada volna.

N em  volt o lyan lon tos közérdek 
az , hogy a  városi téglatelep előbb lé- 
tesittessék , sem m in t ez a  törvény  szi
gorú  be ta rtásáv a l lehetséges, hogy e 
m ia tt tü zzel-vassa l kellessék a  b irto- 
koo kívül való fö lebbezhetést keresztü l 
h a jta n i s  hogy ez tényleg  nem  volt 
o lyan  fontos közérdek , ez t m ódom ban  
lesz —  ezzel a  kérdéssel m ost m ár 
m a jd  bőv eb b en  foglalkozva, an n ak  an te- 
ak tá ibó l b eb izony ítan i. Végül a közgyű
lés m eghallga tta  ugyan  az  ügyész jogi 
vé lem ényét, de  a z tá n  a n n ak  éppen  az 
e llenkező jét h a tá ro z ta  el. Sem m iképpen 
sem  já r t  há t el a  cikkíró szerin t h i
vatkozo tt 1886. XXI. törvénycikk re n 
delk ezése  szellem ében .

Végül az „Alföldi Ellenzék® cikk
írója párhuzam ot von a villam ostelep 
kibővítésével kapcsolatos vállalati sze r
ződés és a téglatelep esete  között, m ond
ván, hogy az előbb ire  február 21 iki 
közgyűlésében  m ondotta ki a közgyűlés 
a b irtokon kivüli fölebbezhetöséget, feb
ru á r  12-én  m ár m egkötötték  a kibőví
té s re  a vállalati szerződést —  m ely t e r 
h e s  s z e r z ő d é s  v o l t s z i n t é n  
— és csak feb ruár 26-án hagyta jóvá 
a m egyegyűlés ezt a határozatot.

A hason lat, m in t m inden hasonlat, 
sántít. Azt, hogy a szentesi villamvilá- 
gitó te lepbe C songrádot bekapcsoljuk  
s ennek  folytán a telepet kibővitjük, 
valam int a k é t város között létrejö tt 
szerződést sokkal korábban  határozta el
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S z e n te s  é s  C so n g rá d , s  e z t  a  h a tá ro za 
to t  a v á r m e g y e i tö r v é n y h a tó s á g , a b e 
m u ta to tt  s z e r z ő d é s e k k e l  e g y ü tt  jó v á h a g y 
ta , m ie lő tt  a t e le p b ő v ité s  m u n k á ira  é s  
f e ls z e r e lé s é r e  S z e n te s  v e r se n y tá r g y a lá s t  
h ird e te tt, m er t  az az a la p h a tá ro za t is  
e lő z e t e s  fö lö t te s  h a tó sá g i jó v á h a g y á s  u tán  
v o lt  c sa k  v ég r eh a jth a tó . A  vá lla la ti s z e r 
z ő d é s  m e g k ö té s é r e  v o n a tk o z ó  h a tá ro 
zatn ak  b ir to k o n  k ívü l v a ló  f ö le b b e z h e -  
t ő s é g é t  p ed ig  a zé rt m o n d ta  k i a  k ö z 
g y ű lé s , m er t e z  á lta l S z e n te s  a k ö z -  é s  
m a g á n v iiá g itá sn á l e g y s z e r r e  ju to tt  n a g y  
an y a g i e lő n y ö k h ö z  a m e lle t t ,  h o g y  a g é p -  
b e s z e r z é s e n  is  1 0 0 0 0  k o r o n á t tak aríto tt  
m e g . íg y  v o l t ?

S  vájjon  a té g la te le p  ü z e m b e  h o 
zására  é s  b eru h á zá sá ra  v o n a tk o z ó  a lap -  
h atároza t, —  b á r  e z t  a  tö r v é n y  r e n d e li  
—  fö lte r je s z te te t t -e  m in d e z  id e ig  a m e 
g y é h e z  jó v á h a g y á sr a  s  a b ir to k o n  k iv ü li 
f ö le b b e z é s  k im o n d á sá b ó l m i h a sz o n  h á 
ru lh a to tt a v á ro sra  v a g y  p o lg á ra ira  ez  
e s e t b e n  ? N e m  v o lt  fe l te r je s z tv e  az a lap -  
h atároza t s o h a  é s  a h a sz o n  —  s e m m i.  
K ár a zo n b a n  le h e t .

H át e z  a k i c s i  k ü lö n b s é g  v an  a 
k é t  e s e t  k ö z ö tt  é s  e  k i s  k ü l ö n b 
s é g e n  sá n tít  a  h a so n la t.

L e g y ü n k  fé l té k e n y e k  a v á ro s i a u 
to n ó m  jo g u n k ra , e z  k ö te le s s é g ü n k . D e  
e l s ő  s o r b a n  m a g u n k  ó v ju k  m e g  azt a z 
za l, h o g y  tú lk a p ó  h a tá ro za to k k a l n e  a d 
ju n k  a lk a lm a t a fö lö t te s  h a tó sá g n a k  a 
j o g o s  b ea v a tk o zá sra .

— is .—

Kétségbeejtő helyzet Hetek és hó
napok óta tart a magyar politikai zűrzavar. 
Ezalatt az idő alatt megszólalt mindenki, aki 

j tényezőnek tartja m agát; az ország a sza- 
j vukból megismerte, hogy kinek-kinek mi a 
| kívánsága — saját céljait illetőleg ; megtanulta, 
i hogy a hatalmat elnyerni mindegyikük szent 

kötelességének tartja ; de hogy maga az or
szág hogyan fog kimenekülni ebből a szo
morú zavaros helyzetből: azzal ezek az após* 
tolok vagy nem törődnek, vagy mélységes 
titokban tartják.

A húszmilliónyi magyarság kétségbe
esetten várja, hová fog országa sorsajfordulni, 
mert néhány tucat ember, akik a haza szent 
szeretete nevében kapaszkodtak fel az ugorka- 
fára, még nem intézte el az osztozkodást. Mi
után az országot megnyomorították közös
ügyes terhekkel, ahol az ódiumot Ausztriára 
lehetett tolni, megnyomorították háborús költ
ségekkel, ahol a külügyi helyzetre lehetett 
hivatkozni, megnyomorították a rettenetes uj 
adótörvénynyel, ahol igazán más érv nem 
lehetett, minthogy akad még a magyarnak 
lehúzható bőre, végül belekergették a nem
zetet olyan válságba, amit nem a nemzeti 
akarat összeütközése a császári akarattal idé
zett elő, hanem a hatalmon osztozkodók hatal
mi vágya és érdeke. Hogy a bankkérdés terén 
mit lehet elérni és mit nem, azt jól tudták 
ők hetekkel és hónapokkal ezelőtt is: fölös
leges lett volna a nemzetet válságba kergetni; 
csakhogy a mi nemzeti hőseink a bankkér
déssel mást akarnak : egymást elgáncsolni, a 
nemzet nagy épülésére, az igazság meggya- 
lázására.

És most, midőn benne vagyunk a válság 
közepén akkor nem találjuk sehol azt a vezér 
embert, aki biztos szózattal vezetné ki belőle 
a nemzetet. Zavarosban halászó álapostolokat 

1 találunk csupán, akik az ódon szentektől egy

tulajdonságot tanultak el, hogy maguk felé 
■ hajlik a kezük.

Csupa zavar és bizonytalanság, amerre 
tekintünk ; semerre egy egész ember ; tüle
kedés, kavarodás a hatalom körül, a nemzet 
érdekeinek teljes megtagadása öncéljaik ér
dekében.

Egykor, régen, puritán emberek az Eszme 
és az Igazság miatt eldobtak vagyont és ne
vet, Saulusból Paulussá lettek ; ma azok az 
emberek, kikre a nemzeti eszme és igazság 
volna bízva, miután játszották egyideig Paulus 
szerepét : a hatalom bírása érdekében Sau- 
lussá vedlenek — egy falatka koncért.

A magyar kultúra.
A mai társadalmakat nagyon nehéz 

volna Herodatos-módra tanulmányozni. Egy 
kis kirándulás a kultúrált népek közé, utaz
gatások, a néppel való közelebbi érintkezés 
mindenesetre nagyon érdekes lehet akárme
lyik szociológus szamára, — az impressziók 
frissebbek, az elevenség erejével hatók, meg 
lehet látni az élet nagyszerű hullámzását, a 
külső megnyilatkozását a társadalom életé
nek. de maga a nagy misztikum, a mozgások 
megmozgatöja rejtett márad. Á  külső társa
dalom nem maga a társadalom, csak ruha 
ameiy alatt a mezítelen igazság van, az el
rejtett, az elfödött. A  nagy európai kultúrák 
a külső életben csak kevéssé nyilatkoznak 
meg. A társadalom nem az utcán él, hanem 
az intézményekben, nem a külső jelenségek
ben forr ki, hanem eltakarja a lelkét A 
modern kultúrájú társadalmakat talán sokkal 
jobban meg lehet ismerni a  halott könyvta
nulásból, mint az élő tapasztalat útján. Az 
osztályok fejlődése belső : belülről indul ki a 
fejlődés, amelynek a külsőségei nem mutat
ják meg az okokat. Mindaz, amit csak az 
útcán lát meg az ember, a  nagy kavarodás
ban és a tomboló lármában, nem jelenti az 
igazi társadalmat. Az igazi kicsirázások rej
tettek és a burok alatt fejlődnek nagygyá. 
Mindaz, ami a modern társadalmak struktú
ráját megadja, rejtve marad a profánok előtt. 
A nagy épület fejlődése az alapkőből indult 
ki, az pedig be van temetve láthatatlanul 
hozzaférhetetlenül. Es lassanként rakódnak a 
kövek, — kicsik és nagyok — egymás fölé. 
Amit pedig a kész palotából latunk, azok 
csak vonalak, síkok, megtörő vagy gyönyö
rűen nekilendülő ivek. A látható : a rajz. A 
kép. A burok. A nagy gerendák be vannak 
falazva.

Ez pedig általánosan jellemző sajátos
sága vaiamenyi fokozatosan fejlődő társada
lomnak. A fokozatosság a fejlődésben maga 
után vonja azt, hogy a társadalom nagy gé
pezetét csak vetítve látjuk kívülről, de azt, 
ami mozgatja a lármázva kattogó gépet, azt 
elfődi előlünk az élet. Latjuk a sok társadal
mi osztályt, mint valami kialakult egészet, 
latjuk, hogyan él az útcán, hogy örül és 
hogy jajgat, amikor barázdasra szántja a 
hátát az élet, látják a fórumon kitörő lármá
ját vagy az apró küzködéseit a megélhetés 
után, de a fejlődés kialakulását, egymásután
ját, az osztályok helyzetét a fejlődésben és a 
viszonyukat egymással nem tudjuk megál
lapítani.

Talán nem is a fejlődés gyorsasága 
vagy lassúsága okozza, hogy mennyire élnek 
a társadalmak külső életet, hogy mennyire 
lehet belátni a társadalmak leikébe azokon a 
perspektívákon keresztül, amelyeket a társa
dalom életének a külső megnyilatkozásai 
idéznek elő. Egyszerűen a fokozatosság kér
dése az egész. A nagy ugrások a fejlődésben, 
a hirtelen nekilendülések, az egyszerre előre
törések fölforgatják a viszonyokat és akkor 
előáll vagy legalább is előállhat egy olyan 
struktúrájú társadalom, amely épen a külső
ségeiben él, amelynél a külsőségek alatt 
nincs mag, nincs semmi és amelyet teljesen 
megismertünk, ha a külsőségeit láttuk meg.

A külsőségekben élő társadalmak egyik 
legjellegzetesebb típusa a magyar társada
lom. Az egész fejlődésében végigvonul az a 
fokozatnélküliség, az ugrásoknak az a gyors,
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hirtelen volta, a mely a magyar társadalmi 
osztályoknak a mai helyzetét előidézte. A 
nagy visszamaradást a negyvennyolcas idők 1 
előtt ugrás követi, amelynek a külső jelző- 
pontja a kiegyezés. Az a gazdasági föllendü
lés, amelyet a sok német hivatalnok elker- 
getése és magyar hivatalnokokkal való he
lyettesítése okozott, ugrást idézett elő a fej
lődésben. A megyei rendszer visszaállításával 
a gentry kapta a kezébe újra a gyepiüt és 
ez az osztály hirtelen fejlődést kezdett. Aztán 
az ipari és különösen a kereskedelmi föllen
dülés, vagy helyesebben az ipar és kereske
delem megjelenése a magyar társadalom fej
lődésében csinál ugrást. A gentry letörik: 
hirtelen, mintha á főidből nőttek volna ki, 
alakulnak uj osztályok. Erősek, hatalmasok, 
diadalmasan előrenyomulók és minden aka
dályt nevetve legyűrök. Uj, kipattanó ener
giákkal telik meg a magyar élet. Csatatér 
lesz a föld: régi osztályok halódó hörgése 
tölti meg a  levegőt és uj emberek uj diadal mi 
éneke hangzik fel. És mindez hirtelen kipat
tanón ; — mint ahogyan a v llanyszikra ke
letkezik, úgy ugranak át osztályok a hatalom
ból a megsemmisülésbe, a semmiből az elha
talmasodásba. És most újra ugrás : a proletár 
osztályok szervezkedése jelenik meg a társa
dalom küzdelmeiben és követeli maganak azt 
a polcot, amelyet előtte masok töltöttek be.

Ez az ugrásszerű haladas, a fejlődésnek 
ez a sokáig megállása és hirtelen nekilendü
lése adja meg a  magyar társadalomnak azt 
a karaktert, amely olyan élesen megkülön
bözteti a nyugati kultúrtársadalmaktó . Ami 
nálunk kultúra, az mind a külsőségekben je
lentkezik. A kultúra a külsőségekben kezdő
dik és a külsőségekben végződik. A hirtelen 
nekilendüléseknek a társadalomra úgyszólván 
pszichikai hatása is van. Mindazt, amit ide
gen társadalmak százados fejlődések alatt 
szereztek meg, amit elértek a megmaradásért 
való verejtékezésben, a rettenetes harcokban, 
az ököllel való küzdelmekben, azt meglátja 
ez a társadalom, amely most keletkezett és 
a maga friss, még el nem tompult erejével 
egyszerre akarja megszerezni. Es a meglátá
so k  és a megkivanasok természetszerűen a 
külsőségeknél kezdődnek. Az idegen csillogás 
elkápráztatja ennek az uj, most keletkezett 
társadalmi alakulásnak a rétegeit. Megvágyja 
mindazt, amit ott belső tartalomnak a for
mája csak és megcsinálja idehaza a formát, 
anélkül, hogy a lényegből csak valamit is 
átvenne.

És megkezdődik a társadalom fölépü
lése éppen az ellenkező módon, mint ama
zoknál. Valami papier-maché burkot építenek, 
amelyhez nem kell gerenda, az épületnek 
meghúzzák a külső falait, de a nagy pillérek 
csak markirozva vannak. És nem tartja meg 
ezeket a falakat semmi más, csak az a ret
tenetes lázas energia, amivel megépítették 
őket. És ha benézünk mögéjük, ha benézünk 
abba a nagy csarnokba, amelyet tulajdon
képpen csak markiroznak, akkor látjuk csak, 
hogy az egész humbug. Csalás. A falak Po- 
temkin-falak. A társadalmi élet hazug. A csil
logás : szemfényvesztés. És a gyém ánt: — 
üveg.

A magyar társadalomban meg lehet ta
lálni a nagy kultúrnépek szinte valamennyi 
külsőségét. Ha végig megyek a főváros út- 
cain, külsőleg éppen olyan világvárosi benyo
mást tesz, mint akármelyik külföldi metropo
lis. Az, amit az utcán megláthatok, ami kí
vülről hat a formájával, az mind meg van.
A városainkban széles útcák, világítás, szín
ház, kávéhazak és vendéglők egyre-másra: 
mintha csak akármelyik nagy nyugati állam 
városában járnék. Ez az ország a külsőségek 
országa. Annyira, hogy az egész kultúrája is 
tisztán külsőséges. A lényeg: semmi. Vagy 
csak nagyon kevés. Ellenben amit kívülről 
lehet mutogatni, ami a fölületes vagy naiv 
szemlélő előtt nagyszerűnek tűnik fel: az itt
hon van minálunk.

Tulajdonképpen ez az egész berendez- j 
kedés humbug és hazugság. Nem embereké, , 
nem osztályoké, hanem az egész társadalom • 
hazugsága. A kultúra hazug nálunk. Ez a sa- { 
játsaga, a karakterisztikonja. És egyelőre nem 
is gyógyítható. A fejlődés hozta magával. És

csak a fejlődés, a biztos, a fokonkénti ker
getheti el. 1

Végigvonul ez a külsőséges kultúra min
denen, ami csak nálunk található. A gazda- i 
sági életünkben, tehat a kultúra legreálisabb | 
terrénumán, fölüti a  fejét a hazugság abban 
a jelenségben, amit kereskedő nyelven úgy 
hívnak, hogy »unszolid.« Az intézményeink
ben minden a külsőségre van alapítva. Be
felé romlottak, rozogák, ósdiak és — mond
juk csak ki — barbárok. *Az irodalmi és a 
művészeti élet csupa barbarizmus, amelyre 
rá van kenve egy csomó nyugati kultúramáz.
A társadalmi érintkezés teljesen a külsőségek 
hazugságaira van alapítva. Az egyén helyze
tét a társadalomban a külsőségek állapítják 
meg. Ami másutt is megtalálható ugyan, ’de 
sehol se akkora mértékben, mint nálunk. Itt 
előbb szokás fogaton járni és azütán vagyont 
szerezni. Az emberek előbb fényűző életmó
dot folytatnak és ezzel a hazugsággal sze
reznek vagyont. A madame Humbert-ek ná
lunk mindennapiak. A társadalom tele van 
előkelőségekkel, akiknek a  Wertheim-kasszá- 
jában nincs egy megveszekedett rézkrajcár. 
És igy megy ez végig az egész vonalon : a 
társadalom szelleme, meggyőződése maga 
az , amely a leghazugabb és a legerősebben 
külsőségeket hajhászó.

És ebben a jelenségben, amelyet bátran 
lehetne kultúrimmoralitásnak nevezni, nem
csak szomorú tünetek vannak. Nemcsak 
romlást, nemcsak gerinctelenséget jelent, nem
csak a nagy, igazi alkotásokra való képte
lenséget jelzi, nemcsak a társadalom harcra, 
életre satnya voltát hirdeti, nem, ennek a 
jelenségnek sokkal nagyobbak és messzebbre 
hatók a következményei, Ezek pedig vége
redményben nem elkedvetlenitők. Csak kissé 
hazárd a fejlődés : egy lökéssel belezökken
het a  mélységbe, de tólemelkedhetik a kul
túrák legmagasabb nívójára is. Ami pedig 
odaviheti, az az úgynevezett »standard of 
Iife.t Nem az egyéni, de a társadalmi stan
dard.

Éppen a zökkenés, ugrásokkal haladó 
fejlődés hozta magával a társadalom sokat 
megkívánó karakteréi A társadalom, az osz
tályok valamennyien szomjasak. És nagyigé- 
nyüek. Magas a standard, sokat akar elérni 
ez a társadalom. De, mert gyönge hozzá, 
hát egyelőre csak a külsőségeit veszi át és 
ami még hiányzik, azt egyszerűen hozzáha- 
zudja. Koldusok vagyunk gyalázatosán, de 
tele vagyunk vágyakozással a világvárosi 
élet után. Es mert nincs meg és mert a vá
gyunk megvan : csinálunk fényes mulatókat 
és várjuk hozzájuk az idegenforgalmat. Igaz, 
hogy másutt előbb szokott az idegenforga
lom jönni és csak utána a  sok mulató, de 
hát épen ez a fejetetejére állított fejlődés je
lenti a speciálisan magyar társadalmat. Hogy 
pedig legyen ebben az eszmeiáncolatban is 
egy kis hazugság, egy kis magyarosan ha
zug klasszikus iz, hát fejezzük ki ezt úgy, 
hogy errefelé a gúlát a csúcsánál kezdik 
építeni.

Egyelőre persze a levegőben lóg minden. 
Nincs alap, amire építeni lehetne, nincsenek 
alulról fölfelé törekvő energiák. De van egy- 
eszerre mindent-akarás, van törekvés, van 
vágy, amely egyszerre mindent meg akar 
szerezni és fiatal-módra magához akarja ölelni 
a világot. A standard magas. Az egész tár
sadalom standardja olyan fölfokozott, mint 
a francia vagy az angol társadalomé, annak 
dacára, hogy bennünket, a mi nyomorult 
gazdasági viszonyainkkal, a tizedrésze, a szá
zadrésze sem illet meg. Viszont az a törvény, 
amely az egyéni standardnál áll, áll a társa
dalminál is. A nagy standardu munkás mun
kabére is magas ; — ha a társadalom stan
dardja magas, a társadalmi munka eredmé
nye is hatalmas lesz.

Ebből a társadalmi hazárdjátékból tehát 
nyerni is lehet. De belé is pusztulhat az 
egész szocietas.

Ú j d o n s á g o k .
Szentes, 1909. jú n iu s  3 .CL

— Árulás ? A magyar válság oda ju- , 
tott, hogy a király végre kimondhatja a döntő

szót: a 67-es vagy pedig a 48-as mamelu- 
kok kellenek-e neki. W  e k e r l e azóta tá
lán már ismét Becsben van, hogy átvegye 
az osztrák kormány elutasító válaszát a ma
gyar kormány kibontakozási tervére és meg
tudja a király dispozicióit a tervbe vett újabb 
kihallgatásokra nézve. Egyelőre csak a  három 
koalíciós párt vezérei: K o s s u t h ,  A n d 
r á s  s y  és Z i c h y, az ü g y v i v ő  mi
niszterek járulhatnak a trón elé. A kihallga
tások közül a legnagyobb érdeklődéssel a 
K o s s u t h-é elé tekintenek, aki nemcsak 
a királyt, de a trón várományosát, a  Belve- 
dere urát, F e r e n c  F e r d i n á n d  főher
ceget is arról akarja meggyőzni, hogy a vál
ságot csak a függetlenségi párt kormányra 
jutása oldhatná mng. Természetes, hogy ami 
kor esetleg korszakos változások küszöbén 
állunk, a kombinációknak tág terük nyílik. 
Nincs az a pelitikával foglalkozó ember, aki 
ne tudná valami biztos módját a kibontako
zásnak. Az élénk képzelőtehetség most vi
rágát él. De talán a legfantasztikusabb ter
vet pünkösdre egy tekintélyes bécsi lap, a 
• P r e s s e "  produkálta. Arról értesült, hogy 
a bankcsoport memorandumot csempészett a 
király elé s ebben a h a t a l o m é r t  k é s z  
n e k  n y i l a t k o z i k  m i n d e n r ő l  
l e m o n d a n i :  a katonai követelésekrő, 
a k ü l ö  b a n k r ó l ,  a függetlenségi esz
méről s kész megszavazni minden hadügyi te r
het, az anneksziót míg a gazdasági különváltási 
törekvéseket a párt csak elméletben hirdetnét 
de g y a k o r l a t b a n  m e g v a l ó s í 
t a t l a n u l  h a g y n á ,  — ha a korona 
beleegyezne ebbe a nyilvánvaló népcsalásba. 
Ezt a bécsi hirt K o s s u t h  szokatlanul 
erélyes hangon cáfolta meg s miután a 
>P r e s s c «  szerint a  terv kovácsolásában 
része volna K r i s t ó f f y  volt darabont- 
belügyminiszternek is, — ő is cáfol. De 
K r i s t ó f f y  cáfoló nyilatkozatának tenor
jából mégis az cseng ki, hogy egy húron 
pendül a bankcsoporttal, mely talán még nála 
is jobban gyűöli A n d r á s s y t .  Nem el
lenőrizhető, mi igaz a P r e s s e  cikkéből, 
de azt máris konstatálhatjuk, hogy Makó 
két gyöngye: J u s t h  és K r i s t ó f f y  
részére ime megvan a találkozó pont. — Nem 
zörög a haraszt, ha nem fuj a szél.

—  Közigazgatási bizottság. Csongrád 
vármegye közigazgatási bizottsága a folyó 
hó 14-én délelőtt 9 órakor tartja e havi 
rendes üiését, a vármegyeház kistermében.

—  Újítás a zsidó iskolánál. A zsidó 
egyház által fentartott elemi iskolánál fon
tos újítást hozott be az egyház iskolaszéke. 
G ö n c z i  Ede főgimnáziumi tanár, a kiváló 
pedagógus és iskolaszéki tag okos indítvá
nyának elfogadásával ugyanis kimondotta az 
iskolaszék, hogy az iskolai évzáró vizsgát 
már ebben a tanévben eltörli, évzáró iskolai 
vizsgák tehát az iskolánál nem lesznek, ha
nem a tanévet egy évzáró ünnepséggel re
kesztik be. Az elfogadott indítvány meg- 
okolása az, hogy a vizsgára való ké
szülődés már hetekkel előbb lázas izgalomban 
tartja az iskolás gyermekeket, azonfölül 
ugyanez az előkészület a tanitas rovásara 
esik, mert a tanitók az utolsó hetekben nem 
tanítanak, hanem a vizsgára készítik elő a 
növendékeket. Ezt az újítást különben előbb 
már több nagyváros népes izraelita iskolá
jánál aprobálták és mindenütt jónak, hasz
nosnak bizonyult a taneredmény tekintetéből 
is. Ugyanezen újítás behozatalán fáradoznak 
most országszerte a polgári iskolák tantes
tületei is.
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—  Aranylakodalom. Szűk családi kör
ben, gyermekeik, unokáik, közel rokonaik 
társaságában ritka ünnepet adatott megülni 
a napokban S z a t h m á r y  Ede árment. 
társulati ügyésznek: 50-ik évfordulóját annak, 
hogy házasságot kötött B e 1 i c z a y Ilona 
urasszoDynyal, akivel azóta boldog családi 
életet él köztiszteletben, közbecsülésben. 
Ritka szép harmonikus S z a t h m á r y  Ede 
elete folyása, amilyen kevés halandónak ada
tott meg s hogy ime most megérte boldog 
házaséletének 50-ik évfordulóját is friss jó 
egészségben, csak azt kivanhatjuk rieki : ad 
multos annos.

—  A tetm ésb ecslés közzétételének e l
halasztása. Az elmúlt tél hosszúsága és zor- 
donsága, amihez tavasz elején még a kedve
zőtlen időjárás szegődött, az őszi, illetőleg a 
tavaszi vetéseket fejlődésükben kedvezőtlenül 
gatoita. Éppen azért a termés jelenlegi álla
pota egy mostani becslést szerfelett bizony
talanná tesz. D a r á n y i  Ignácz fölöm ive- 
lésügyi miniszter rendeletére ez idén a június 
hó elején közzétenni szokott számszerű ter
mésbecslés adatait későbbre teszi közzé s 
igy a június 3-ra Ígért termésbecslésben 
számszerű adatokat nem tesznek közzé. A 
számszerű adatokkal való termésbecslés elő
ször junius hó 18 án fog az érdekelteknek 
rendelkezésre állani.

—  T estvérgyilkosság. S a 11 a i János 
meg S a 1 la i  József édes testvérek. Az egyik 
a Wesselényi útca 53. szám alatt, a másik 
a  Honvéd-útca 111. szám ala tt lakik. Piros 
pünkösd napja összehozta a két testvért bé
kés italozásra. Betértek T ó t h  Juszti lelső- 
párti korcsmájába és miután ott vagy négy 
félliter bort, csendben beszélgetve, elszopo
gattak, nekiindultak, hogy hazamennek. Út
közben az egyik testvér még megszomjúho- 
zott, ajánlotta hát, hogy térjenek be még 
egy korcsmába. A másik ellenkezett s ezen 
szóru'.-szóra úgy Összevesztek, hogy János 
belökte Józsefet egy árokba. József, az idő
sebb S a 1 1 a i ezen olyan haragra gerjedt 
hogy kifakadt: >N o, h o l n a p  t é r n é - ’ 
t é s 1 esz!<  — Az ifjabbat úgy felizgatta 
ez a fenyegetés, hogy a bátyja után futott, 
aki hazaérve, becsapta előtte a kaput és el 
s reteszelte. József ahogy haza ért, egy nagy 
kést ragadva fel, visszament a kapuhoz s 
miután az őcscse teljes erővel neki feküdt a 
kapu betörésének, a késsel a kapuracson 
keresztül többszörösen beledöfött mindaddig, 
mig öcscse eszméletlenül, vérbefagyva nem 
terült el a kapu előtt. Egy szúrás a hóna- 
aljan, a szív táján, egy a mellén, egy a há
tán érte S a 1 l a i Jánost, mig kezén három 
vágás is van. Az eszméletlenül fekvő embert 
bevitték bátyja lakására, hol a gyorsan elő
hívott C u k k e r m a n n  Soma dr. kerüle
ti orvos részeltette az első segélynyújtásban. 
Aztán, hogy sebeit bekötözték, további gyógy
kezelésre beszállították a vármegyei közkór
házba, ahol — miután eszméletre tért — ki
hallgatták és megállapították, hogy sérülé
sei életveszélyesek. S a 1 1 a i Józsefet letar
tóztatták és a jarasbirósag börtönébe kisér
ték be.

—  A szeszadó újabb reform ja. A ma
gyar országgyűlés tudvalevőleg mar körülbe
lül egy év előtt megszavazta az uj szeszadó 
törvényt. Az a törvény azonban csak akkor 
lép életbe, ha az osztrák ilyen törvény is 
életbe 'ép. Az uj szeszadótörvényjavaslat sorsa 
mos: dől el az osztrák képviselőházban. Ét- 
tesulésunk szerint a következő változások 
lesznek nálunk és a szcszdóban : A jelen
leg érvényben levő szeszadót 20 koronával 
lógjak emelni. A termelési adó alá eső szesz
főzdék adója a 30 koronás átlagból közel 60 
koronára emelkedik. A kontingenst leszállit- 
jak. Az ecet gyártáshoz szükséges 40—45000 
hektoliter szeszt exkontingensből fogják fe
dezni. A denaturálási 3 koronás illetéket el
törlik. A mezőgazdasági szeszgyáraknak járó 
termelési préniumot pedig a kontingens és 
exkontingens szeszadókulcs közötti különbsé
get 20 koronáról 24 koronára emelik íö'.
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—  Leányalapjtvány. Lélekemelő^ szép 
ünnepség folyt le a zsidó pünkösd első nap
ján, a délelőtti istentisztelet alatt, a zsina
gógában. Az ünnepség eszméje az egyház 
érdemes lelkésze : dr. F r i e d m a n n  Gyula 
főrabbié, aki újításként hozta be az egyház
nál a leánykonfirmálást, serdülő leányoknak 
hiíhűségi fogadalom tételét. Tiz serdülő le
ányka állott a frigyszekrény elé, akikhez a 
főrabbi vallásos és hazafias szellemtől átha
tott szép beszédet intézett s akik erre letet
ték a hithűség fogadalmat. Hogy e szép, 
megható tés lélekemelő, első ilynemű ünne
pély emlékét megörökítsék, mesterük, a fő
rabbi úr buzdítására, a leánykák együttesen 
nyolcvan koronás alapítványt létesítettek, sze 
gény sorsú iskolás gyermekek téli felruházása 
alapjára. Az összeget mar be isszolgallatíak a 
szegénysorsu zsidó iskolasokat segítő egylethez 
melynek elnöksége ezért úgy a buzdító, ne- 
meslelkü főrabbinak, mint méltó tanítványai
nak ez úton fejezi ki hálás köszönetét.

—  Elöntött házak. Pünkösd első nap
ján áldásos eső szakadt le Szentesre és ha
tarára. Az égnek megnyíló csatornáiból bő
ségesen hullott alá, a gazdak örömére, isten 
nek java áldása, olyan bőségesen, hogy 
egyes mélyfekvésű utcákban valóságos viz- 
áradások keletkeztek és a megrekedt víz
tömegek nem egy helyen behatoltak a por
tákra, sőt a házakba és pincékbe is. A 
negyedik kerüiec mélyfekvésű helyei, a kis- 
éraiji útcák úsztak leginkább a hirtelen ára
datban, úgy, hogy olyik helyen ki kellett 
szivattyúzni a lakásokból a vizet. Az I. 
kerületbeli Tors Kálmánútca némely házá
nak pincéje szintén víz ala került.

— Gyermekmajális A zsidó iskola nö
vendékei 1. hó 2-an csengő zeneszóval, zász- 
lódiszszei vonultak ki, tanítóik vezetése alatt 
a túl a kurcai népkertbe, majalisozni. Gyö
nyörű idő kedvezett a gyermekek vidám 
mulatozásának, akik köré csakhamar kigyü
lekezett a szülék és rokonok sokadalma, 
résztvenni az apróságok örömében. Dallal, 
tánccal, versenyekkel, mikben a győztesek 
dijakat nyertek, gyorsan repült az idő, bi
zony hamarost is esti hetet ütött az óra, 
amikor vége szakadt dalnak, táncnak s jött 
a takarodó, a bemssirozas a városba, amely 
végét vetetté az apróságok örömnapjának.

Felelős szerkesztő : BÁNFALVI LAJOS. 
Kiadótulajdonos »Szentcs és Vidéken könyvnyomda
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Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbiroság mint telek

könyvi hatóság közhiré teszi, hogy Kardos J. és 
tarsa hmvásárhelyi cég végrehajtatónak SzÜCS 
József szegvári lakos végrehajtást szenvedett 
elleni 71 kor. 26 fillér tő»e követelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a szentesi kir. já
rásbíróság területén lévő Szegvár község 
belterületén fekvő a szegvári 58 sz. betét
ben A 1—2 sorsz. a. felvett 301.302 hrszámú 
jószágtestre 845 koronában ezennel meg
állapított kikiáltási árban az árverést elren
delte és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 
1909. évi június hó 19-ik napjának délelőtti 9  
Órájakor Szegvár községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
ar két harmadán alul cladatni nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát vagyis 84 
kor. 50 fűlt. készpénzben, vagy ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt atszolgáltatni.

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási ár
nál magasabb ígéretet tett, ha többet Ígérni 
senki sem akar, köteles nyomban a kikiál
tási ár százaléka szerint megállapított bánat
pénzt az általa Ígért ár ugyanannyi százalé
káig kiegésziteni.

Kelt Szentesen, a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál, 1909. évi április hó 
10-ik napján.

K a tk ic s
kir. járásbiró.
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Hirdetmény.
N agym ágocs é s  D erekegyháza köz

ségnek telekkönyvi betétei az  1886 : 
XXIX. az 1889 : XXXVlII. és az 
1891 : XVI. t. cikk é rte lm ében  elkészít
te tvén  és a  ny ilvánosságnak  á tad a tv án , 
ez azzal a  felszólítással tétetik  közzé :

1. hogy m indazok , kik az  1886  : 
XXIX. t.-cikk 15. és 17. § -a i a lap ján  
— ideértve e § -oknak  az 1889  : 
XXXVlII. t.-cikk 5 . és 6. § -a ib an  és az 
1891 : XVI. t.-cikk 15. §. a) p o n tjá 
b an  foglalt kiegészítéseit is —  v a la 
m in t az 1889 : XXXVlII. t.-cikk 7. §-a 
és az 1891 : XVI. t.-cikk 15. §. b) 
p o n tja  a lap ján  eszközö lt bejegyzések 
érvénytelenségét k im u ta thatják , e vég
ből tö rlési k e rese tüke t, azok pedig, akik 
valam ely  tehertétel átv ite lének az 1886  : 
XXIX. t.-cikk 22 . § a ,  illetve az 1889  : 
XXXVlII. t.-cikk Í5 .  §-a a lap ján  való 
m ellőzését m eg tám adn i k íván ják , e vég
ből kerese tüke t h a t h ó n ap  a la tti vagyis 
az  1909. évi n o v em b er hó  30 . nap já ig  
bezáró lag  a  te lekkönyvi ha tósághoz 
nyú jtsák  be, m ert az ezen m eg nem  
h osszabb ítható  zá ro s ha tá rid ő  eltelte 
u tán  ind íto tt törlési k erese t an n a k  a  
h arm ad ik  szem élynek, aki időközben  
nyilvánkönyvi jogo t szerze tt, h á trá n y á ra  
nem  sz o lg á lh a t;

2. hogy m indazok , akik az 1886. 
XXIX. t.-cikk 16. és 18. §-ainak ese 
te iben  —  ideértve az  u tóbb i g -nak  az 
1889. XXXVlII. t.-cikk 5 és 6. § a ib an  
foglalt kiegészítéseit is  —  a  tényleges 
b irtokos tu la jdon jogának  bejegyzése el
len éb en  e llen tm ondássa l élni k ivannak , 
Írásbeli e llen tm ondásuka t h a t hón ap  
alatt vagyis 1909. évi nov em b er hő 30. 
nap já ig  bezáró lag  a  telekkönyvi h a tó 
sághoz benyújtsák , m ert ezen  m eg n em  
hosszabbítható  záros ha tá rid ő  letelte 
u tán  ellen tm ondásuk  többé figyelem be

i vétetn i nem  fog ;
3. hogy m indazok , akik az  1. és 

í 2. p o n tb an  körü lírt eseteken kívül a  
í betétek  tarta lm a által e lőbb n y e rt n y il

vánkönyvi jogaikat bárm ily  irán y b a  
sértve vélik, — ideértve azokat is, akik 
a  tu lajdon jog  a rán y án ak  az  1889. 
XXXVlII. t.-cikk 16. §-a a lap ján  tö rtén t 
bejegyzését sé re lm esnek  találják , e te 
k in te tben  felszólalásukat ta rta lm azó  kér
vényüket a  telekkönyvi ha tósághoz hat 
h ó nap  alatt, vagyis 1909. évi n ovem ber 
hó 30. nap já ig  bezáró lag  n y ú jtsák  be, 
m ert ezen  meg nem  hosszabb ítható  
záros határidő  elm últa  u tán  a  betétek  
ta rta lm át csak a  törvény  re n d e s  ú tján  
és csak az időközben  ny ilvánkönyvi
jogokat szerzett h arm ad ik  szem élyek jo 
jogainak  sérelm e nélkü l tám ad ják  meg.

Egyúttal figyelm eztetnek azok a  
felek, akik a  betétek  szerkesztésére  ki
küldött b izottságnak eredeti okiratokat 
ad tak  át, hogy am enny iben  azokhoz 
egyszersm ind egyszerű m áso la toka t is 
csato ltak , vagy ilyeneket pótló lag  b e 
nyú jtan ak , az eredetieket a telekkönyvi 
hatóságnál átvehetik.

A szentesi kir. jb iróság , m in t te 
lekkönyvi hatóság , 1909 m ájus hó 23.

Katkics
3 1 kir. já rásb iró .




